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Synopse

Anna Karenina režiséra Joea Wrighta je odvážnou a pompézní vizí epického milostného příběhu, který podle nesmrtelného románu Lva Nikolajeviče Tolstého poutavě adaptoval držitel ceny Akademie Tom Stoppard (Zamilovaný Shakespeare). Na tomto filmu režisér spolupracoval s držiteli nominace na ceny Akademie, herečkou Keirou Knightley a producenty Timem Bevanem, Ericem Fellnerem a Paulem Websterem už potřetí. Předchozí spolupráce přinesla kasovní trháky Pýcha a předsudek a Pokání.

Do filmového štábu patří také kameraman Seamus McGarvey (The Avengers), na Oscara třikrát nominovaná výtvarnice Sarah Greenwood (Sherlock Holmes), střihačka Melanie Ann Oliver (Jana Eyrová), maskérka Ivana Primorac (Hanna), držitel Oscara, hudební skladatel Dario Marianelli (Pokání), a na cenu Akademie dvakrát nominovaná kostýmní výtvarnice Jacqueline Durran (Pýcha a předsudek).

Nadčasový příběh ukazuje sílu lásky, která prochází celým srdcem, v kulisách hýřivé a nestřídmé společnosti, jakou je carské Rusko. Píše se rok 1874. Vitální a krásná Anna Karenina (Keira Knightley) má vše, o čem sní všechny její současnice – je ženou Karenina (Jude Law), vysoce postaveného vládního úředníka, kterému porodila syna, a její společenské postavení v Petrohradě těžko může být vyšší. Poté, co dostane dopis od svého záletného bratra Oblonského (Matthew Macfadyen), ve kterém ji žádá, aby mu přijela pomoci zachránit jeho manželství s Dolly (Kelly MacDonald), odjíždí Anna do Moskvy. Na cestě se Anna seznámí s hraběnkou Vronskou (Olivia Williams), na kterou na nádraží čeká její syn, elegantní důstojník jezdectva Vronský (Aaron Taylor-Johnson). Při seznámení Anny a Vronského to vzájemně zajiskří a cit se rozhoří.
V moskevské domácnosti Oblonských je tou dobou hostem Oblonského nejlepší přítel Levin (Domhnall Gleeson), citlivý a soucitný statkář, který je zamilovaný do mladší sestry Dolly, Kitty (Alicia Vikander). Když ji ale požádá o ruku, Kitty poblázněná Vronským, ho odmítne. Zdrcený Levin se vrací na svůj statek Pokrovskoe a vrhá se do práce na farmě. Kitty sama však skončí se zlomeným srdcem, když má na plese Vronský oči jen pro Annu, která zájem mladšího muže opětuje. 
Anna se snaží získat zpět svou ztracenou rovnováhu a ujíždí domů do Petrohradu, kde ji však Vronský dostihne. Přestože se Anna pokouší obnovit rodinnou rutinu, myšlenkami je u Vronského. Následuje vášnivá aféra, která v petrohradské společnosti způsobí skandál. Karenin se ocitá v neudržitelné pozici a je donucen dát své ženě ultimátum. Ve snaze dosáhnout štěstí učiní Anna rozhodnutí, které popíchne pokryteckou společnost, rozhodnutí s romantickými a tragickými následky, které dramaticky změní ji i životy všech kolem ní.

Focus Features uvádějí film společnosti Working Title Anna Karenina. Režie Joe Wright. Hrají: Keira Knightley, Jude Law, Aaron Taylor-Johnson. Kelly Macdonald, Matthew Macfadyen, Domhnall Gleeson, Ruth Wilson, Alicia Vikander. With Olivia Williams a Emily Watson. Casting Jina Jay, Dixie Chassay. Choreografie Sidi Larbi Cherkaoui. Hudba Dario Marianelli. Maskérka Ivana Primorac. Kostýmní výtvarnice Jacqueline Durran. Střih Melanie Ann Oliver. Výtvarnice Sarah Greenwood. Kamera Seamus McGarvey, ASC, BSC. Koprodukce Alexandra Ferguson. Výkonná producentka Liza Chasin. Na motivy románu Lva Nikolajeviče Tolstého. Scénář Tom Stoppard. Produkce Tim Bevan, Eric Fellner, Paul Webster.
Anna Karenina

OD ROMÁNU KE SCÉNÁŘI A K JEDINEČNÉMU PROSTŘEDÍ
Sílu románu Lva N. Tolstého Anna Karenina shrnul režisér filmu Joe Wright slovy: „Všichni se snažíme nějakým způsobem naučit milovat.”

Keira Knightley, která ve Wrightově novém filmu hraje Annu, k tomu říká: „Tomuto příběhu rozumíme i dnes. I dnes lidé chtějí to, co mít nemohou, i dnes vystupují proti společenským zábranám a pravidlům a i dnes mají problémy s vyjádřením vzájemných emocí.”
Byl to Wright, který svým dlouholetým spolupracovníkům Timu Bevanovi a Ericu Fellnerovi, producentům a představitelům Working Title Films, předložil svůj nápad převést Annu Kareninu na velké plátno a s jejich oblíbenou Keirou Knightley v titulní roli.
„Je to obsáhlý román, velký milostný příběh, který už byl natočen. Věděli jsme, že potřebujeme scénáristu, který by tomu dal něco víc,” vzpomíná Bevan. Jediným, o kom v souvislosti s adaptací klasického románu režisér Wright uvažoval, byl cenou Akademie oceněný scénárista a dramatik Tom Stoppard.

Stoppard přiznává: „Tu práci jsem dělal opravdu rád. Pravdou je, že sám sebe vidím v prvé řadě jako někoho, kdo píše pro divadlo. Divadelní hry ale nepíši každý den. Mezitím si užívám práci pro různé druhy filmů, i když ne každá nabídka je tak slibná jako ta, ve které Joe Wright režíruje film podle jednoho z největších románů.”
Bevan k tomu dodává, že Stoppard přečetl román a shlédl všechny předchozí filmové verze, včetně jedné v ruštině. „Anna Karenina je bohatá látka utkaná z mnoha různých témat a názorů na třídní uspořádání, politiku, morálku a lásku – to vše na stovkách stránek. Příběhy a postavy se tady proplétají a souvisejí spolu.”
„Uvědomili jsme si, že předchozí adaptace se soustředí primárně na Annu, přestože román není pouze jejím příběhem, ale paralelně také příběhem Levina, a usoudili jsme, že jeho vývoj ještě posiluje i tak velmi silný náboj románu.”

Producent Paul Webster říká: „Dva oblouky – Anny a Levina – se setkají uprostřed svých trajektorií vedených lidským srdcem. Jeden je tragický, druhý stoupá.”

Bevan dodává: „Ian McEwan, autor Pokání, mi řekl, že to, co se odehrává mezi Levinem a Kitty, považuje za největší literární milostný příběh. Levinův příběh je pro Tolstého do jisté míry autobiografický.”
Stoppard s Wrightem strávili nad příběhem nespočet hodin s tím, že „to byla jedinečná příležitost moci se učit od mistra.” Stoppard k tomu poznamenává: „Učím se s každým filmem. Tom se velmi dobře orientuje v ruské historii a kultuře. Doufali jsme, že pozorováním milostných vztahů mezi společenskou smetánkou carského Ruska 70. let 19. století se nám podaří víc dostat do srdce Anny, Levina a všech dalších postav. Vlákno našeho příběhu tvoří dvojitá spirála, ovíjející se kolem mnohovrstevného portrétu společnosti. Např. Oblonskij je katalyzátor obou dějových linií, protože je zároveň Anniným bratrem, který potřebuje pomoc a Levinovým přítelem, kterému se pokouší pomoci.” 

„Je tam láska, mateřská láska, láska dítěte, sourozenecká láska, tělesná láska, láska k vlasti a další druhy lásky. Slovo ‘láska’ je ústředním tématem knihy i našeho filmu. Rozhodl jsem se do filmu nezapracovat ty části románu, které vyprávějí o jiných věcech. Ctíme jádro knihy,” pokračuje Stoppard.

Na Oscara dvakrát nominovaný Jude Law, který hraje klíčovou roli Annina manžela Alexeje Karenina, tvrdí, že „v této adaptaci není žádná postava náhodná a izolovaná, všechny jsou vytvořené s maximální pečlivostí. Film nahlíží z různých úhlů na lásku a vztahy, čestně a otevřeně, přitom je nesoudí. Tomovy dialogy jsou nesmírně elegantní, je to mistrovsky napsaný scénář.”
Scénář byl hotový na jaře 2011 a začalo hledání lokací v Rusku a ve Velké Británii. Bevan vzpomíná: „Jízda nočním vlakem z Peterburku do Tolstého domu poblíž Moskvy uprostřed zimy byl fantastický výlet, který všem ozřejmil smysl vlastní Anniny cesty.”
Wright ale stále toužil režírovat svou verzi Anny Kareniny jiným způsobem. Nechtěl ani kráčet ve šlépějích předchozích adaptací odehrávajících se v etablovaných ruských lokalitách, ani se nechtěl vracet do okázalých domů v Británii, kde natáčel dříve. 
Asi dva měsíce před samotným zahájením natáčení udělal režisér zásadní rozhodnutí – natočit epický milostný příběh divadelním způsobem. 

Webster říká, že „Joe neměl v úmyslu natočit ‘další historický film’, takže když se rozhodl ‘zdivadelnit ’Annu Kareninu, je to pro publikum garance, že uvidí zcela jiné pojetí tohoto příběhu, než nabízely všechny dosavadní verze.”
„Dostala se mi do ruky pasáž z knihy britského historika Orlanda Figese Natašin tanec: Kulturní historie Ruska, kde popisuje petrohradskou smetánku jako lidi žijící své životy jakoby na jevišti. Figes zastává názor, že Rusko vždy trpělo krizí identity, když si nebylo jisté, jestli je částí Východu nebo Západu. V období, kdy byla napsána Anna Karenina, se Rusové rozhodli, že jsou definitivně součástí Západní Evropy a že chtějí být stejně kulturní jako Francouzi.”
Stoppard podotýká, že vyšší společnost v Rusku té doby se snažila vyrovnat se pařížské společnosti – ať už v oblasti opery, literatury nebo ostatních druhů umění a Wright k tomu dodává: „Oblékali se podle francouzské módy a četli knihy o tom, jak se chovat jako praví Francouzi. Jejich plesové sály byly často lemovány zrcadly, takže se mohli pozorovat, jestli je jejich vystupování dost francouzské. Doporučovalo se také, aby zčásti mysleli jako Francouzi a zčásti jako Rusové. Ta ruská část neustále sledovala a kontrolovala tu francouzskou, aby se ujistila, že se chováte nebo ‘vystupujete’ správně. Celá jejich existence se stala představením s importovanými představami o slušném chování, vybraných způsobech a kultuře.”

Podle Knightley žili všichni lidé z tehdejší ruské vyšší společnosti neustále v přetvářce, že jsou někým jiným, než ve skutečnosti byli. Wright k tomu dodává: „Než Anna potká hraběte Vronského, hraje roli svědomité manželky, ale své role hrají i všichni ostatní kolem ní. Takže jsem si řekl ‘Fajn, můžeme ten film umístit rovnou do divadla.’”

Tak vznikl koncept, jak předvést petrohradské a moskevské vyšší kruhy 70. let 19. století v celé jejich teatrálnosti. Wright se rozhodl, že „příběh se bude odehrávat v nádherném rozpadajícím se divadle, které bude všudypřítomnou metaforou tehdejší ruské společnosti, která hnije zevnitř.” 

Obrovské divadelní ztvárnění Ruska 70. let 19. století ožívá a mění se před očima publika. Podle Webstera je efekt „magický. Procházíte dveřmi do zasněžené krajiny, do labyrintů. Divadelní prostor hostí kluziště, ples, operu, obrovské společenské soirée i koňské dostihy.”

„Všechno vychází z Joeovy představivosti,” pokračuje Webster. „Vždycky ho zajímalo překračování hranic mezi divadlem a filmem a divadelním vyjádřením, vždycky hledal nové způsoby, jak je vyjádřit vizuálně. Z estetického hlediska je pro něj Anna Karenina velkým skokem vpřed.”
SVOLÁVÁ SE ŠTÁB 

Režisér Joe Wright je známý svou intenzivní přípravou na každý film. Aktivně spolupracuje s řadou stejných talentovaných řemeslníků a umělců od jednoho filmu k druhému. To pomáhá vytvořit atmosféru důvěry a týmovosti, odkazující na svět divadla, kde Wright vyrůstal a kde jsou osobní a profesionální vazby nesmírně důležité. 
Anna Karenina tak znamená Wrightův čtvrtý film s producenty Working Title Films Bevanem a Fellnerem, třetí s producentem Paulem Websterem a třetí spolupráci také s první dámou jeho filmů Keirou Knightley. Tento zavedený tým držitelů nominací na ceny Akademie spojený předchozími úspěchy Pýchy a předsudku a Pokání, pracoval na přenesení režisérovy vize na plátno. 

Anna Karenina byla natočena v průběhu 12 týdnů na 100 různých místech a zahrnuje více než 240 scén a 83 větších rolí.  

Kromě běžného seznámení s konkrétní postavou absolvovali herci workshopy zaměřené na kulturní život Ruska té doby, které jim pomohly lépe pochopit svět, ve kterém žily jejich jednotlivé postavy. Toto školení zahrnovalo také semináře s Orlandem Figesem. „Měli jsme štěstí, že jsme ho měli,” říká Knightley. „Jeho přednáška a také jeho kniha, kterou jsme potom přečetli, nám pomohly lépe porozumět té době a kultuře.”

Pod vedením režiséra a choreografa nacvičovali herci nejen taneční scény, ale také pohyby jejich jednotlivých postav. Choreografie je základním prvkem tohoto filmového představení, takže se ve filmu objeví asi dva tucty profesionálních tanečníků v různých převlecích – od aristokratů na plese a soirée, po sloužící, až k exotickým tanečníkům na dekadentním francouzském boîte a úředníkům v kanceláři.

Každá jednotlivá část přípravy přispěla k pochopení příběhu, který chtěl Wright vyprávět. Když herci nakonec vstoupili do divadla, byli důvěrně obeznámeni nejen se svou postavou, ale také s ostatními lidmi a společností. Tento pocit v hercích posilovaly také stovky Rusů, které je obklopovaly. Tito lidé byli vybráni jako komparzisté na otevřeném castingu. Wright vzpomíná: „Před natáčením jsme dali do rusky píšících novin oznámení, že připravujeme Annu Kareninu a že hledáme rusky hovořící lidi do komparsu. Doufali jsme, že by se mohlo tak 200 – 300 lidí přihlásit. Když jsme ale přišli v sobotu ráno na casting, fronta byla dvakrát kolem bloku. Ten den jsme mluvili s více než tisícovkou lidí. Film je tedy opravdu plný Rusů přinášejících našemu filmu důležitou autenticitu.” 
PŘÁTELÉ A RODINA

S takovým vizionářským přístupem k Anně Karenině potřeboval režisér, aby herecký tým plně přijal jeho divadelní ztvárnění filmu. Díky jejich úsilí bude filmové publikum vtaženo do klasického příběhu jako nikdy předtím – film ho nepřenese pouze do Ruska 19. století, ale přímo do světů jednotlivých postav.
Jude Law poznamenává, že „na světě jsou lidé, kteří jsou schopní hrát podivné společenské hry, aniž by se cítili bržděni smyslem pro realitu. Joe vytvořil prostředí, ve kterém jsme mohli do takového světa vstoupit.”

Tim Bevan to rozvádí: „Když se poprvé setkáváme s Annou Kareninou, s její rodinou a aristokratickou společností, ve které hraje ústřední roli, emoce jsou umně zadržovány jako něco, co je mimo vyšší společnost té doby a místa.”
„Když se v průběhu filmu vynoří na povrch niterné pocity, má probuzení srdcí i duší dopad na celou společnost.”
Wright poznamenává, že „Anna je ‘perfektní manželka,’ je ‘Madame Kareninová’ a spolu se svým manželem má ve společnosti jasně dané postavení. Pak přijde blesk v podobě jiného muže, který jí otevře cestu k jinému způsobu života, lásky a bytí.”


Tom Stoppard poznamenává: „Stalo se jí něco, co nikdy předtím nezažila, něco, o čem podle mě vůbec netušila, že vůbec může existovat. Její život nebyl neštěstím, ale životem, kde něco chybělo.”

Wright dodává: „Když si představíte milostný příběh, vybaví se vám Romeo a Julie, nebo příběh s hereckými hvězdami v hlavních rolích, případně lásku, která překonává překážky. Tento příběh není o ničem takovém. Tolstoy sám popsal Vojnu a mír jako svůj epický politický román a Annu Kareninu jako domácí příběh. Myslel tím, že je o rodinách a lásce – což je blízké každému z nás. Prostředí divadla zvýrazňuje myšlenku, že každý jedinec je permanentně na scéně, kde před všemi hraje svou společností přidělenou roli. Každý pozoruje všechny kolem sebe a zároveň je sám všemi sledován.”

O hereckém obsazení rolí milostného trojúhelníku bylo od počátku rozhodnuto – už během natáčení Pokání se Wright a Knightley poprvé bavili o tom, že by Keira mohla jednou Annu ztvárnit. 
Wright si byl jistý, že Knightley zvládne tuto emocionálně složitou postavu předvést osobitým způsobem. „Keira je dříč s důrazem na detail. Je to neuvěřitelně silná a naprosto nebojácná žena, a to jsou vlastnosti, které jsem v tomto filmu chtěl,” říká režisér. 

Webster říká: „Joe a Keira ze sebe navzájem vytáhli to nejlepší. Věděli jsme, že to bude nejnáročnější role její kariéry.”
Podle Stopparda se „Anna občas chová špatně a každý, kdo ji hraje, se musí s tímto nepříjemným aspektem poprat. Ani román, ani náš film neslouží jako morální omluva.”

Knightley četla román znovu před začátkem natáčení a její pocity vůči postavě Anny se vyvíjely. Říká k tomu: „Vzpomínala jsem si, že ta kniha je neuvěřitelně romantická a že v ní vystupují výjimečné postavy. Když jsem ji ale četla znovu těsně před začátkem natáčení, potvrdila jsem si, že je skvělá, ale také daleko temnější – a zjistila jsem, že vlastně existuje zásadní otázka, zda je Anna Karenina kladná nebo záporná hrdinka. Myslím, že tuhle otázku řešil i Tolstoj. Můj scénář byl hustě popsaný a neustále jsme o Anně diskutovali s Joem – cítili jsme, že musíme ukázat dobro i zlo, vlídnost i krutost. Hodně jsme o tom mluvili i s Tomem. Chtěla jsem Annu pochopit a přijmout ji jako celistvou bytost. Anna Karenina se díky tomu stala tím nejtěžším, co jsem kdy dělala – věděla jsem, že se musím pokusit hrát ji bez nálepky ‘té hodné’.”

Podle Stopparda nejsou flirt a cizoložství v řadě aristokratických vyšších vrstev neznámé. „Není to specifický ruský fenomén, dalo by se říci, že něco podobného zná i Británie.”

„Rozdíl mezi tím, co dělá Anna a co její ostatní známí možná nebo skutečně dělají, je, že tohle není jen příjemné rozptýlení. Anna se vdávala jako velmi mladá a je vdaná už dlouho. Pro ni je to, jako kdyby dostala pozdní šanci žít svůj skutečný život. Ale když to udělá, zasáhne to její postavení ve společnosti. Jak se říká ‘Udělala něco horšího než porušit zákon – porušila pravidla.’”

Tak jako Knightley mistrně ztvárnila postavu, která nevzbuzuje stále pouze sympatie, Law se snažil o to samé v roli Annina podváděného manžela. Svůj fyzický zjev přeměnil v klidnou důstojnost respektovaného člena společnosti.
Bevan poznamenává: „Jude zahrál postavu staršího muže skvěle. Vklouzl do té role a mám pocit, že spolu s Tomem odhalili celý rozměr postavy Karenina. Film ho ukazuje jako vyzrálejší postavu, není to jen ten studený čumák.”
Herec vysvětluje: „Karenin je vlivný státní úředník, je své práci zcela oddaný – a také v ní je dobrý. Má přísný morální kodex, dbá na čest a loajalitu a naprosto ovládá jak své chování, tak city, dokonce i v soukromí své domácnosti a se svou rodinou. Významná indiskrétnost jeho manželky má moc ohrozit nejen jejich manželství, ale může také otřást celou stavbou ruské vysoké společnosti.”

„Mám rád všechny postavy příběhu,” pokračuje Jude Law. „Je potřeba pochopit všechny strany. Podle mě Anna zlomila Kareninovi srdce. Myslím, že Karenin má pocit, že svému manželství dává vše. Co asi nedává, je vášeň a romantika, to v sobě pravděpodobně nemá – tak byl asi vychován. Své srdce dává nejlépe, jak umí.”
Stoppard poznamenává, že Karenin je pro mnoho lidí nejsympatičtějším z milostného tojúhelníku. „Všichni jsme produkty svých zkušeností, které nás formují, a to samé je Karenin. Je ošemetné nazvat ho ‘nudným patronem’, protože jeho kolegové jsou jím pravděpodobně fascinováni, když se s ním pustí do řeči. Službu impériu přes úřednické papírování, to má Karenin hluboko v kostech.”
Law dodává: „Je úžasné pozorovat, jak se pomalu a postupně stává zranitelnějším. Zvedne oči od své práce, která ho do značné míry charakterizuje a lidská bytost v něm se začne drát na povrch a bojovat o svou ženu a rodinu.”

Knightley poznamenává: „Oba jsme s Judem chtěli přijít na to, že mezi nimi láska je; bohužel, ona si nemyslí, že tam láska je a on není schopen ji vyjádřit.”

Aaron Taylor-Johnson byl ve Wrightově hledáčku jako potenciální představitel hraběte Vronského, který v Anně zažehne vášeň, za kterou zaplatí vysokou cenu. Když Wright zkoušel vycházející hvězdu s Knightley, viděl „člověka, který je schopen tu roli zahrát a navíc s fyzickými předpoklady, které z něj dělají perfektního představitele někoho, kdo je přitažlivý, ale citlivý. Kromě toho je Aaron o něco mladší než Keira a Vronský je v románu mladší než Anna.”

Taylor-Johnson popisuje svou postavu jako „pocházející z privilegovaného prostředí a důstojníka stoupajícího po kariérním žebříčku vzhůru. Ale když potká Annu, svět se mu dramaticky změní. Nikdy neviděl nikoho takového, a to se mu nestává. Ví, že ji musí mít a použije veškerý svůj šarm, aby ji získal. Pronásleduje ji, přestože je vdanou ženou. Společnost byla k mimomanželským aférkám shovívavá, ale opustit manžela nebo manželku kvůli někomu jinému, znamenalo společenské vyloučení. Přesto je Vronský Anně zcela oddán. Zbožňuje ji a nemůže přestat.”
Stoppard říká: „Co ve filmu vyznívá pozitivně, je, jak Vronský v jejich vztahu drží vůdčí roli. Je to romantik.”
Taylor-Johnson dodává: „Zpočátku vidíte pouze jeho aroganci, ale potom začnete vnímat, co vše je ochoten kvůli ní obětovat, a že jeho sebedůvěra je upřímná. Probírali jsme s Joem, jestli je Vronský naivní nebo ne. Myslím si, že je čestný. Věřím mu hodně a díky tomu jsem ho mohl hrát.”
Paralelní příběh lásky Levina ke Kitty je jemnější a nevinnější než Annina láska k Vronskému, i tak je ale pod přísným dohledem společnosti. Levina ztvánil herec Domhnall Gleeson, podle kterého jde příběh do hloubky toho, „co to znamená, být naživu.”

Gleeson to vidí tak, že „Levinova představa lásky je velmi čistá a zároveň omezená v tom smyslu, že vidí pouze jednoho člověka, kterého může milovat. Bojuje za absolutní ideál, což ovšem není vždy slučitelné s reálným životem. V příběhu je ale jeden z mála lidí, kteří žijí ve skutečném světě; lásku posuzuje reálně, u něj nejde o žádnou rafinovanost. To ukazuje způsob života, který si zvolil a který je daleko od smetánky Petrohradu i Moskvy, doslova daleko od divadla. Žije svůj vlastní život v reálném světě na venkově a je plně zaměstnán farmařením. Stojí mimo sofistikovanou společnost.“
„Dokonce i když je chycen mezi šlechtou a poddanými, snaží se nalézt domov uprostřed přírody, zatímco žena, kterou miluje, žije na místě, které je pro něj umělé. Ale pouto mezi nimi je skutečně silné, což znamená, že Levin ujde velký kus cesty, aby Kitty získal a přivedl ji zpět do svého skutečného světa.”
Pro švédskou herečku Aliciu Vikander byla postava Kitty první rolí v anglicky mluvícím filmu. Role Kitty zahrnovala emočně náročnou a dlouhou cestu, kterou tato postava urazila – od nevinné a naivní bytosti, kterou byla Kitty předtím, než jí Vronský svým odmítnutím zlomil srdce, až k poznání, o čem život a láska skutečně jsou.
Herečce se v této roli zúročily roky baletní průpravy. Říká: „S Domhnallem jsme trénovali s choreografem Sidi Larbi Cherkaouim, abychom se dostali do kontaktu s postavami prostřednictvím pohybu. Je velký rozdíl v tom, jak Kitty chodí nebo přibíhá do pokoje na začátku příběhu a jak se pohybuje v závěrečných scénách. Uvážíme-li její postavení ve společnosti, překvapí, že nikoho neodsuzuje, což ji lépe připravuje na to, co přijde později.”
Držitel ceny BAFTA Matthew Macfadyen dostal příležitost ztvárnit Oblonského, Annina bratra. Herec byl nadšený: „Oblonskij je nepolepšitelný. Jeho přímost je odzbrojující a do příběhu vnáší humor a srdečnost, když se snaží pomoci lidem, které miluje a o které má starost, zejména když se snaží fungovat jako dohazovač pro svého přítele Levina. Je jedním z lidí, kteří vnesou život, kamkoliv přijdou. Miluje potěšení, které mu poskytuje tělo, jídlo a pití. Nevnímám ho jako ‘špatného člověka’ a tuto roli jsem si – s výjimkou kníru, který jsem si musel nechat narůst – velice užil.”
„Matthewův Oblonskij je veselá kopa,” směje se cenou Emmy oceněná herečka Kelly Macdonald, která hraje Dolly, Oblonského ženu a Anninu švagrovou. „Hraje Oblonského tím správným způsobem – jako charismatického, ale i nepříjemného, okouzlujícího – a sobecky závislého na vášni.”
Herečka pokračuje: „Dollyině povaze rozumím. Je vdaná za muže, kterého obdivuje, je plně oddaná své rodině a neustále těhotná. Se svým způsobem života je naprosto spokojená do okamžiku, kdy zjistí, že jí byl muž nevěrný s chůvou jejich dětí. Toto zjištění je pro ni zničující a v této situaci jí pomáhá vztah s Annou, kterou obdivuje a s kterou ji spojuje sesterská láska. Myslím, že Dolly nakonec na jeho chování rezignuje; miluje svého muže a ví, že on miluje ji. Není ale dost silná na to, aby se pokusila o to, co udělala Anna – usilovat o nezávislý život, tedy o to, co žádná žena v té době a místě nemohla skutečně mít.”
Dvojnásobná držitelka ceny Olivier Ruth Wilson hraje kněžnu Betsy Tverskou. „Také Betsy mluví o ústředních tématech lásky, třídního uspořádání a morálce. Ona sama představuje povrchní úroveň lásky, chtíče a touhy. Všechno je na efekt – sama kněžna žije ve světě, který se točí pouze kolem krásy a společenského obrazu. Její soirée je jako akvárium zlaté rybky pro lidi, kteří se snaží vypadat mocně a bohatě, ale skutečné city zde chybí.”
Hraběnku Vronskou, cynickou matku hraběte Vronského a jeho bratra Alexandra, ztvárnila Olivia Williams, která s Wrightem spolupracovala už na filmu Hanna. „Hraběnčinou motivací je především ambice, láska je u ní až kdesi na posledních místech seznamu.” 
Na Oscara dvakrát nominovaná herečka Emily Watson hraje hraběnku Lydii Ivanovnu, která předvádí své morální kvality odsuzováním Annina chování.
Michelle Dockery, která natočila ve Wrightově Hanně nezapomenutelné cameo těsně předtím, než se stala světově známou díky televiznímu seriálu Panství Downton, se v Anně Karenině objevila v roli kněžny Mjagkoj, která je „jednou ze společenských celebrit z okruhu Betsy. Role kněžny byla zábavná – hodně se o Annu zajímá a přestože bych ráda věřila, že to dělá pouze proto, že má dobré srdce, myslím, že se jí spíš líbí být spojována se skandálem.”

Bratra hraběte Vronského, Alexandra Vronského, hraje francouzský herec Raphael Personnaz, pro kterého je role v Anně Karenině první anglicky mluvenou rolí. Personnaz vidí svou postavu jako „podřizující se tomu, co si myslí a chce jeho matka a společenským pravidlům. Myslím, že Alexander nezažil žádnou lásku, je to v jistém smyslu smutná postava.” 

KAŽDÉ JEVIŠTĚ JE SVĚTEM

Velkolepá divadelní výprava je něčím, co se na plátně ještě nikdy neobjevilo. Výtvarnice Sarah Greenwood se svým týmem představila v průběhu tříměsíčního natáčení design mnoha velmi rozdílných scén. 
Přestože štáb navštívil řadu různých lokací, o kterých se dalo uvažovat jako o místech natáčení, všichni nakonec usoudili, že začnou od nuly. Greenwood vysvětluje: „Museli jsme na scéně postavit vlastní divadlo, protože bylo zapotřebí, abychom byli schopni kontrolovat celé prostředí. Měli jsme spoustu fantastických představ, které jsme chtěli uskutečnit,” a pokračuje. „Prvořadou metaforou zchátralého divadla je skutečnost, že tato společnost upadá, zahnívá. Milovala svoje zlaté listy, takže bylo důležité vše pozlatit. Ve skutečnosti je ale vše falešné – to, co může na první pohled vypadat jako mramor, je ve skutečnosti omítka.”
O celkové inspiraci říká Wright: „Vyrůstal jsem v divadelním prostředí, v prostředí loutkového divadla mých rodičů a zároveň mě hodně zajímá raná kinematografie, která vyrostla z divadla počátku 20. století.”

Obrovský interiér divadelního jeviště byl vybudován na scéně C britských Shepperton Studios – na té samé scéně, kde se natáčely nemocniční válečné záběry v Pokání. Tři scény se odehrály na skutečném jevišti, ostatní byly umístěny různě v hledišti, v horních řadách, na chodbách, ve foyer a v „zákulisí”.
Přechodům mezi scénami napomáhaly obrovské malované kulisy na hlavní scéně. Tato velkolepá scenérie zahrnuje Petrohrad, Moskvu a hvězdnou noční oblohu na Betsyině soirée a propracované nástěnné malby, jako jsou mraky a andělíčci, kteří obklopují šťastnou Kitty v okamžiku, kdy Levin mumlá svou nabídku k sňatku.
Různé úrovně divadla ukazují na sociální postavení jednotlivých postav: foyer, hlediště a horní úroveň jsou pro vyšší vrstvy společnosti, stejně jako chodba, kde se koná výstava. Zákulisí se stává spořádaným francouzským divadlem, zatímco aférka Oblonského se odehrává v postranních částech jeviště.
Scény zabírající nejvíce prostoru, jako kluziště, ples a opera, se do prostoru divadla podařilo dobře umístit. Pro dostihové záběry byl koňský výběh umístěn přímo uprostřed hlediště, takže herci hrající horní vrstvy společnosti byli nad a ti, ztvárňující pracující třídu na nebo pod úrovní divadelního jeviště. Protože by bylo dost nepraktické hnát živé koně s jezdci divadlem, byly dostihové scény filmovány zvlášť. Do filmu je poté citlivě zapracoval štáb střihačky Melanie Ann Oliver.  

Oliver říká: „Joe ten příběh přetvořil, ale skutečné jádro tam zůstalo, zejména věci spojené s Anninou aférou a reakce lidí na ni, emoce a základní pocity obecně. Způsob, jakým používá zvuk, je jedním z aspektů, které zesilují svět Anny Kareniny. ”

Na vizuální stránce filmu pracoval Wright s kameramanem Seamusem McGarveym. Cílem bylo podle Wrighta „to, že si postavy neuvědomují, že existují v umělém prostředí, a tím je publikum vtaženo do příběhu a pochyby jsou pryč.”

Greenwood podotýká, že jediným momentem, kdy postava bere na vědomí, že je v divadle, je úvodní scéna s Oblonským na jevišti.

Některé scény tvořící součást divadla bylo nutné postavit na jiných sheppertonských scénách; jednalo se např. o sklad rekvizit (což je přijímací salón Oblonských), malovanou konstrukci (která je Oblonských jídelnou) a vznášející se podlahu - nástupiště po straně divadelního jeviště (které se stalo železničním nástupištěm). Kareninův domov v Petrohradě byl vybudován na scéně B, Grand Hotel na scéně D. Nakonec byly využity všechny čtyři scény sheppertonských studií. 
Návrhářka scény Katie Spencer, popisuje: „Petrohrad je více klasický a vypadá více jako Západ, takže dům Kareninových vyzařuje přísnou disciplínu a je v něm daleko méně zbytečností než v domě Oblonských v Moskvě.”
„Vyzdobit domácnost Oblonských byl celkem náročný úkol. Jsou to aristokraté, ale spoustu jejich peněz spotřebuje otec – dobré jídlo, dobré pití – a navíc se jim nedaří zvlášť dobře, takže jejich prostředí je hodně naturalistické,” pokračuje Spencer.
Formálnost domu Kareninových je zdůrazněna mramorovými podlahami, ručně malovanými motivy na stěnách a tmavými barvami. Těžké dveře vedou do manželské ložnice sytých barev a mužského stylu, který vytváří stísněnou atmosféru, která leccos napovídá o stavu manželství Kareninových. 

Jude Law dodává: „Tom Stoppard popsal ve scénáři Karenina skvěle jako někoho, kdo šlape jako hodinky, takže hodiny jsou tím, čím se Karenin obklopuje.”
Některé scény v Kareninově pracovně a Annině budoáru se odehrávají na divadelním jevišti; stěny budoáru se zhroutí, když Anna opustí svůj život s manželem a synem a zanechá za sebou spoušť.
Zmenšená verze divadelního jeviště byla postavena v Didcot Railway Centre v Oxfordshire. Právě tady potkají hrabě Vronský a Oblonskij svou matku a sestru, a sestoupí z divadelního jeviště na železniční perón; a když se objeví obrovský vlak, řítí se působivě přímo do hlediště. 

Zcela mimo divadlo je svět Levina a jeho venkovský statek Pokrovskoe, kde pracuje na poli po boku svých poddaných. Do vyumělkovaného světa divadla vstoupí spolu se svým přítelem Oblonským, když žádá Kitty o ruku, ale jinak dává přednost skutečnému životu mimo Moskvu a Petrohrad. Levinovy interiéry se točily v ateliérech, ale exteriéry se točily na reálných místech – na jihoanglickém venkově a v ruské krajině.

Aby byl jako Levin co nejvěrohodnější, musel se Domhnall Gleeson naučit zacházet s kosou. „Byl jsem úplně nemožný, tyhle kosy to jsou strašné věci, nebezpečné. Ale nakonec mi to vážně šlo.” 
Greenwood a Spencer použili pro dokreslení atmosféry i jemnější motivy a vzory; světle modré tapety Annina malého budoáru připomínají sněhové vločky, které evokují jak ruskou ledovou krajinu, tak chlad jejího manželství. Pozlacený kůň, který se objevuje ve výzdobě scén, je symbolem Ruska, stejně jako řád dvojhlavého císařského orla, kterým je vyznamenán Karenin. 
Krásnou metaforou je scéna ve které vláček Annina syna Serjoži projíždí zimní ruskou krajinou a poté se přemění ve skutečný vlak, který odváží Annu na její zásadní cestu do Moskvy.
OSVĚTLENÍ, KAMERA A DÁL

Kameraman Seamus McGarvey spolupracuje s Joeem Wrightem už roky a s většinou členů filmového štábu Anny Kareniny už pracoval na filmu Pokání.

I když se naprostá většina akcí odehrávala na jevišti divadla, Wright připomíná, že „stylizace zde nemá funkci ozdobnou, ale zjednodušující –přibližuje diváka postavám. Záběry z Levinovy farmy byly pořizovány v reálných exteriérech a je v nich více tradiční filmové reality.”

McGarvey vysvětluje: „Snažili jsme se v Anně Karenině podpořit obraz velmi fyzickým způsobem. Kamera nemá být okázalá a nápadná; chtěli jsme, aby vyjadřovala lehkost, aby tančila kolem a pohybovala se spolu s příběhem.”
PODOBY LÁSKY

Příběh Anny Kareniny se odehrává v 70. letech 19. století a bylo proto třeba zvolit patřičné kostýmy. 

Annina vizáž je ukázkou čistého luxusu, který odpovídá jejímu postavení ruské aristokratky oblékající francouzskou módu. 
Wright chtěl, aby Ivana Primorac zvýraznila Annin kultivovaný vzhled. Maskérka k tomu použila jemné tmavé kadeře a velmi jemný make up, který nenápadně podtrhuje Anninu přirozenou krásu.
Durran podotýká, že Anna vybírá z tmavších barev palety, tmavá je i rudá barva jejích šatů, které má na sobě na začátku v Kareninově domě. Ve fázi okouzlení Vronským se začne Anna oblékat do trochu světlejších barev, ale k tmavším odstínům se vrací, jak se stává nervózní a paranoidní, že jeho city k ní už vyprchaly.

Mezi nejkrásnější Anniny kostýmy patří jako uhel černé taftové plesové šaty, které uchvátí jak hraběte Vronského, tak celou společnost, krémové šaty, které si oblékla na čaj, tmavě rudé šaty, které na sobě měla  v klíčové scéně filmu, a tmavě modré šaty, které si oblékla na dostihy. 

Na plese byla Knightley coby Anna ozdobena zářícími diamanty v hodnotě 2 miliony USD, které jí byly speciálně pro tuto příležitost zapůjčeny firmou Chanel.

Dva muži v Annině milostném životě mají odlišné styly, které odrážejí jejich konkrétní postavení ve společnosti, stejně jako jejich rozdílné osobnosti. Stylové uniformy hraběte Vronského jsou ovlivněny ruskými uniformami té doby a jsou v odstínech světle modré a bílé. Svými blond vlasy a modrýma očima se od ostatních mužů odlišuje. 
Kareninovy kostýmy mají svůj původ v carských uniformách druhé poloviny 19. století. Jejich design byl pro postavu Karenina zjednodušen tak, aby odrážel jeho moc a společenské postavení. Durran vzpomíná: „S Judem Law jsme postavě Karenina detaily spíše odebírali, než přidávali. Dali jsme mu lehké vzezření mnicha, když doma obléká župan a noční košili.”
Primorac poznamenává: „Když bylo vše hotovo, myslím, že ta postava vůbec nebyl Jude, ale skutečně Karenin, tak, jak je popsán v knize. Pracovali jsme na všem, od nehtů po krk, až po částečné oholení hlavy, jak Karenin plešatí. Jude na to reagoval lépe než já. Bylo mi jasné, že to bude drastické – potrvá to několik měsíců – ale Jude byl pevně rozhodnutý.“

Aby postava Levina působila autenticky, je Levin kosící trávu oblečený v rolnickém stylu – a potom mnohem uhlazeněji, když vyráží na krátké návštěvy do víru společnosti. „Podobu rolnických šatů jsme čerpali z knih,” říká Durran, „a potom jsme si dovolili namíchat severní Rusko s jižním a vytvořili jsme směsici stylů, která věrně odrážela založení Levina.”
Tanečnice, které se na scéně objevují během velkých společenských událostí, jakými jsou ples a Betsyino soirée, jsou oblečeny do pastelových barev s nečistým nádechem tónu, který symbolizuje rozklad společnosti, jejíž jsou součástí. Durran vysvětluje: „Tyto špinavé pastely jsou používány scénu za scénou, protože v rámci divadelního prostředí tvoří jakýsi refrén. Kdybychom film točili konvenčním způsobem, mohli byste si myslet, proč neustále používáme tytéž šaty, jestli jsme líní pořizovat nějaké další, ale v tomto našem pojetí to má svůj specifický význam.”
Tým Ivany Primorac měl za úkol vyjádřit místo každé jednotlivé postavy ve společnosti. Nebyla to jednoduchá práce, když vezmeme v úvahu tucty větších rolí a stovky statistů. Sama k tomu poznamenává: „Musíte dát postavám nějaké pozadí, které divákovi ukáže, kdo jsou a odkud přicházejí. Světy bohatých a chudých jsou v příběhu popsány, ale musíte dát charakteristický rys jak postavě, tak různým skupinám. Joe chtěl, aby byly jednotlivé společenské vrstvy vizuálně nezaměnitelné, což znamenalo ohlídat vše – od barev po střih vousů a po drdoly ve vlasech.“

Tanečníci se jako kompars objevují během filmu v různých rolích – zelená saka oblékají v rolích úředníků v Oblonského kanceláři, kde spořádaně jako jeden muž razítkují dokumenty a hned poté zaváží zástěry, když se z nich stanou číšníci. 

Služebnictvo, ztvárněné tanečnicemi a tanečníky, přecházelo tiše od scény k scéně, jako téměř neviditelné bytosti, jakými jejich třída ve společnosti ve skutečnosti byla. Jsou oblečeni v dobovém ruském stylu, od hlavy k patě v holubičí šedi. 
POHYBLIVÉ OBRÁZKY

Divadelní pojetí Anny Kareniny povzbudilo Joea Wrighta k tomu, aby hudbu a choreografii použil ještě nápaditěji – a daleko častěji – než jsou obvykle používány v nemuzikálových filmech. I netaneční scény byly projednávány s choreografem Sidi Larbi Cherkaouim, který úzce spolupracoval jak s režisérem, tak se skladatelem hudby Dariem Marianellim.

Právě Marianelli byl zapojen do tvůrčí spolupráce s Wrightem daleko více ještě před začátkem natáčení, než pouze v post-produkci. Wright vzpomíná: „V tomto filmu jsme chtěli hudbu ukázat, měla být viditelná ve formě tanečních scén, hrajících hudebníků nebo zpěváků. Hudba musela být zkomponována dopředu, aby se herci mohli naučit choreografii, předvést hru na hudební nástroje a aby se zpěváci mohli naučit text. Ale Dariovo skládání před a během produkce pomohlo hercům držet tempo i náladu a rozhodně pomohl i pohybům kamery.”

Paul Webster vzpomíná: „V Anně Karenině tvoří prvek choreografie větší část daleko komplexnější práce. Joe měl tento prvek v hlavě od samého počátku; předcházel i jeho divadelní koncepci, a jeho zachování dělá film ještě hlubší a naléhavější, a to dokonce i ve scénách, které otevřeně nezobrazují tanec.“

Zatímco Marianelli komponoval své „zcela surrealistické kousky” na valčík a mazurku pro tyto záběry ještě před natáčením, měl Cherkaoui čas na vypracování doprovodných tanců. Choreografův unikátní styl je divadelní a dynamický a díky tomu je tou pravou osobou pro Annu Kareninu. 
Marianelli podotýká: „Hudba, kterou vidíte hudebníky hrát na scéně, je zároveň součástí hudby celého filmu, a to dodává scéně drama a emoce. Anna Karenina byla úžasná spolupráce.”

V netanečních scénách byla choreografie použita k dosažení decentních, ale jednoznačných pohybů; např. v zobrazení vztahů mezi panstvem a služebnictvem, od kterých se čekala neustálá, ale naprosto tichá přítomnost. Objevují se téměř magicky - když je třeba, zjeví se ve dveřích, aby oblékli příslušníky aristokracie, kteří vypadají, jako by si ani nebyli vědomi jejich přítomnosti.

Tom Stoppard objasňuje: „Ke zrušení nevolnictví došlo už v roce 1861, ale carský manifest nezmění společnost přes noc. Zvyk umírá těžce – a v určitém smyslu nikdy nezemře, když navštívíte některé odlehlé ruské vesnice současnosti.”

Domhnall Gleeson poznamenává: „Při zkouškách choreografie jsem tam stál, zatímco ostatní lidé nosili našim postavám židle a jinak jim sloužili. Cítil jsem určitou vinu, což bylo pro mou roli užitečné, protože Levin sice má peníze, ale chce stát na straně skutečných lidí.”

Podle Wrighta nebyla Larbiho práce s herci založená pouze na výrazech tváře, bylo to také o spojení a vzdálenostech mezi lidmi, od způsobů, jakými se dotýkali, až po způsob, jak se pohybovali a způsobu držení těla.

Gleeson dodává: „S Alicí Vikander jsme s Joem a Larbim hodně pracovali; pohrávala si s mým knírem, který jsem si kvůli roli nechal narůst, dotýkali jsme se konečky prstů, abychom vytvořili to fyzické spojení, které existuje mezi Kitty a Levinem. Byla tak půvabná, protože ona je trénovaná tanečnice, zatímco já ne. Nakonec se nám všechno, co jsme během této doby udělali, stokrát vrátilo během natáčení, hodně nám to pomohlo.“
Cherkaoui objasňuje: „U některých postav to bylo spíše o menším množství pohybů než u ostatních. U Karenina je vše o vnitřním ztotožnění, takže postava Juda Law se vyjadřuje méně pohyby.“
Law přizvukuje: „Workshopy s Larbim byly fantastické, ale moje postava je rigidní, zatímco všichni ostatní se pohybovali nádherně plynule.”
Jako opak uvádí Cherkaoui postavu Vronského: „Vronský je v životě Anny invazivní, takže Aaron Taylor-Johnson pochoduje a přistupuje k ní, aby ji přiměl vykročit do jiné reality.”

Jaký dopad měla choreografie na výkon Taylora-Johnsona, vysvětluje herec takto: „K vyjádření emocí a pocitů dávám přednost fyzickému pohybu. Tam se cítím nejpohodlněji, takže jsem byl nadšený, že jsme tak měli vyjádřit tolik věcí – a navíc spolu s tancem, který je součástí řady mých oblíbených filmů.“
Kvůli natáčení plesových scén se všichni hlavní členové hereckého štábu účastnili intenzivních tanečních zkoušek po boku profesionálních tanečníků, aby jejich pohyby vypadaly na plátně nenuceně a přirozeně. 
Wright chtěl, aby některé záběry vytvářely zcela nečekané scény, tak, aby hudba mohla pozvolna zesilovat; pohyby kamery a pohyby postav se úzce poplétají, jak se tanec Anny a Vronského stává stále horečnatějším a vášnivějším - okolní tanečníci ustrnou v čase, zatímco Anna a Vronský se sami dostanou do světla reflektoru a tančí ve svém vlastním soukromém světě.
Wright tvrdí: „Tohle je stěžejní scéna. Od tohoto okamžiku už pro Annu není nic jako dřív. Larbi na to vše vymyslel choreografii a Dario musel zkomponovat hudbu, aby vše bylo připraveno na natáčení – tři dny šílenství a krásy.”

„Plesové záběry pro mě byly z celého filmu tou největší výzvou, protože to je čistý film. Příběh je tady vyprávěn čistou živočišností, prakticky tam není žádný dialog,” pokračuje Wright.

Cherkaoui oceňuje novou zkušenost, která mu umožnila zažít možnost vést oči publika tam, kam chce. „Joe mi dal velkou svobodu v přetvoření valčíku, takže jsem mohl přijít se svým vlastním stylem, který je víc o používání paží a rukou. Věděl jsem, že to, s čím jsem přišel, se mu líbilo, takže bylo úžasné učit herce položit se do toho pohybu, jako kdyby ten tanec znali.“
Knightley se rozplývá: „Plesové scény byly úžasné. Larbi je posunul na úplně jinou úroveň a my jsme týdny a týdny pracovali na tom, aby vypadaly samozřejmě, i když nás naprosto vyčerpávaly – tedy moje kolena a boky! – ale bylo to nádherné. Ta scéna je velkou součástí mojí i Aaronovy postavy. On má bílý oblek, já jsem v černém, jsme jako jin a jang.”

„Nejsem tanečnice a tanec není způsob mého vyjádření,” pokračuje Knightley, „ale výrok ‘učili jsme se tančit’ nepokrývá to, co jsme dělali. Ať už to byla jevištní oblast, taneční oblast nebo pohybová oblast, všechno bylo ‘Larbiho oblast.” 

Příprava na Betsyino soirée byla pro Ruth Wilson fascinující. Herečka nadšeně vypráví: „Vytvořit pro komunikaci mezi ženami vyšší společnosti něco založeného na pohybu a ne na slovech? Úžasné! Protože nejsme profesionální tanečnice, Larbi pochopil, co mu můžeme dát jako herečky a vytvořil pro nás nádherně detailní pohyby.”
LOKACE

Filmové lokace Anny Kareniny v Británii, to zdaleka nejsou jen Sheppertonská Studia.

Ham House, dům ze 17. století v Richmond-upon-Thames u řeky, se stal místem scén z Vronského bytu.
Exteriéry letního domu, který si Kareninovi pronajímali, se natáčely na impozantních pozemcích Hatfield House v Hertfordshire, který byl postaven v jakobínské době; k němu patří i udržované bludiště, uvnitř kterého si hraje Anna se svým synem Serjožou.
Sídlo Nikolaje, Levinova bratra, které je koncipováno jako horní část divadla, bylo ve skutečnosti natáčeno v podkroví historického Miller’s House v Mills Studios ve východním Londýně.

Scény z moskevského vlakového nádraží byly natáčeny na Didcot Railway Centre v Oxfordshire, kde už před třemi lety výtvarnice Sarah Greenwood a návrhářka scény Katie Spencer pracovali s Judem Law na filmu Sherlock Holmes.

Salisbury Plain, které se nachází na hrabstvích Wiltshire a Hampshire v jižní Anglii, je křídová planina o rozloze asi 300 mil. Salisbury je známé svou historií a archeologickými nálezy, které pocházejí z doby kamenné. Nejznámější památkou je slavné Stonehenge. Salisbury poskytlo idylické venkovské prostředí pro piknik Anny a Vronského. 
Poté, co byly hotové nejdůležitější záběry, odcestoval malý tým v únoru 2012 na pár dní do Ruska, aby zde natočil venkovní scény Levinova domu a panství. Točilo se na Kižském Pogostu, odlehlém ostrově blízko jezera Oněga v autonomní Karelské republice. Přestože osady a kostely se na ostrově nacházely už v 15. století, je Kiži na seznamu světového kulturního dědictví UNESCO díky komplexu dvou dřevěných kostelů a zvonice postavených v 18. století. Je zde muzeum lidové architektury s více než 80 historickými dřevěnými stavbami, včetně budov, které byly na ostrov dopraveny v 50. letech minulého století z důvodu jejich zachování. 
Poslední pobyt v Kiži znamenal pro filmaře daleko nejdobrodružnější cestovní itinerář v průběhu celého natáčení: herci a štáb letěli z Velké Británie do Petrohradu, poté je čekala celonoční jízda vlakem a nakonec šestihodinová jízda autem na impozantní jezero Oněga. 
Richards poznamenává: „To vše bylo součástí naší snahy o co největší reálnost lokací, ale konkrétně v tomto okamžiku bychom všichni dali přednost vzrušení z přítomnosti v prostředí divadla.”
